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Dugove~ni crnogorski vladar i pesnik Nikola I Petrovi} Wego{ (1841-
1921) ostavio je vidan trag na svim poqima svoga `ivota i rada. Bio je poznat 
i na zapadu i na istoku Evrope. Pro{irivao je granice svoje male dr`ave i us-
postavio dobre diplomatske odnose sa Italijom, Francuskom, pa i sa Austro-
Ugarskom. U~vrstio je tradicionalno dobre veze Crne Gore sa Rusijom ([ke-
rovi} 1964). Dobre odnose sa evropskim dvorovima osigurao je rodbinskim ve-
zama: udajom k}erki za evropske prin~eve i `enidbom sinova iz ku}a evrop-
skih dinastija. Zato su ga popularno zvali “prvi tast Evrope”. Izuzetni kult 
Rusije, konstituisan u Crnoj Gori u XVIII veku, a posebno wegovan ba{ u di-
nastiji Petrovi}a – od strane vladika Vasilija i Petra I, a zatim Petra II Pe-
trovi}a Wego{a – Nikola I je doveo do vrhunca. Ruski dvor ga je materijalno 
pomagao. Car ga je po~astvovao pristankom da krsti jedno wegovo dete, kao i 
izborom za feldmar{ala, komandanta jednog streqa~kog puka ruske vojske. Za 
na{u temu je bitno da Nikola I nastavqa plodne kwi`evne veze sa Rusijom, 
one koje su mu tako|e ostavili u nasqe|e napred pomenuti kwi`evnici, 
duhovni i svetovni vladari iz wegove dinastije.

Sa kwi`evnim stvarala{tvom kwaza Nikole Rusi su se po~eli upoznavati u 
osamdesetim godinama pro{log veka. Najvi{e pa`we izazivala je wegova sti-
hovana drama Balkanska carica (Rovinski 1884; Rovinski 1894; Aleksandrov 
1895; Aleksandrov 1910. Detaqnije o recepciji Balkanske carice u Rusiji 
vid. \erkovi} 1997). Pisano je i o wegovim pesmama, one su i prevo|ene za An-
tologiju slovenske poezije ([teyn 1908). Ruski istori~ari i kwi`evni kri-
ti~ari su posebnim prilozima obele`ili pedesetogodi{wicu stupawa Niko-
le I na crnogorski presto (Aleksandrov 1910; Korablev 1910).

Kada je buknuo Prvi svjetski rat, u kome je Crna Gora odmah podr`ala Sr-
biju i zajedno sa wom bila jedna od prvih `rtava toga rata, a najve}a slovenska 
zemqa stala na wihovu stranu kao wihova pokroviteqica i {ti}enica, u 
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ruskoj {tampi su u~estali napisi o Crnoj Gori i o wenom Gospodaru. Me|u 
mnogobrojnim ruskim pesni~kim grupacijama sa po~etka XX veka za Crnu Go-
ru su posebno interesovawe pokazivali futuristi. Najpre Velimir Hlebwi-
kov u vreme Bosansko-hercegova~ke krize (1908-1909. i docnije. O tome vi{e u 
Kosanovi} 1996). Zatim i Sergej Bobrov, ~ija je prva zbirka stihova Vinogra-
dari nad ~okotima (Verтoгradari nad lozami), – dodu{e datirana 1913. godi-
nom, ali je jedna wena pesma pod naslovom Rat (Voyna) sa posvetom “Wegovom 
kraqevskom veli~anstvu Kraqu Crnogorskom Nikolaju I”, po svoj prilici na-
stala povodom Balkanskih ratova, – anticipirala crnogorsku motiviku u ru-
skoj poeziji Prvog svetskog rata. Citira}emo dve karakteristi~ne strofe.

Himer istorgnutÿe teni
Kak svetlÿy ratnik pobedit,
Tok predna~ertannÿh stremleniy
Svoeõ krovýõ podtverdit; -

– Tam, gde zemlæ iznemogaet
Poznav vlastitelæ venec
Gde zloba tæ`kaæ vskipaet,
Vla~a svoj gibelýnÿy konec; –

Himera izazvane seni
Kad svetli ratnik pobedi,
Tok te`wi predodre|enih
Tad se svojom krvqu potvrdi; –

– Tamo gde zemqa malaksava
Spoznav{i Vlastiteqa venac trnoviti,
Gde se nakupilo kipte}eg gneva,
Kojim }e se sve zavr{iti; –

Kada je rat zapo~eo, {iroku rusku ~itala~ku publiku je trebalo upoznati sa 
osnovnim podacima “o nezavisnoj Crnoj Gori, {to je sme{tena na Balkanskom po-
luostrvu”. U propagandne svrhe {tampani su informativni ~lanci po periodi-
ci, ali i posebne bro{ure i almanasi. U wima se, naravno, isti~u vekovne dina-
sti~ke veze najve}e i najmawe slovenske dr`ave. Iz pera Krste Avramovi}a Rusi 
su mogli saznati o “savezu sa pedqom slovenske zemqe na Balkanskom poluostrvu, 
– malom ali sa sna`nim nacionalnim duhom i istinskim spartanskim juna{tvom 
svojih sinova, sa Crnom Gorom” (Avramovi~ 1915: 45). Isti je autor tuma~io Ru-
sima geostrate{ki, ali i mitopoetski zna~aj Lov}ena za crnogorski narod:

“Lov}en sada ne {titi samo prestonicu, ve} isto tako i centralna naseqa 
stare Crne Gore. Istorija ne zna za slu~aj da neki vrh ima takvu istorijsku 
ulogu za svoj narod, kao Lov}en za Ju`ne Slovene” (Avramovi~ 1915a: 47).

Avramovi~ se uzda u mo} od Rusa dobijenih topova kojima se Lov}en brani 
od Austrije. Docniji doga|aji su, sada to znamo, pokazali da su wegova straho-
vawa od austrijskog zauze}a Lov}ena bila sasvim opravdana.

Veliku pa`wu izazvala je i situacija oko zauzimawa Skadra od strane kraqa 
Nikole, a zatim i povla~ewa iz wega zbog igre velikih sila. Zanimqivo je o to-
me pisao Janko Lavrin, u svojim putopisnim skicama: “To je Skadar – prestoni-
ca severne Albanije, nekad srpska prestonica Zetske dr`ave, ~ak i rezidencija 
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cara Du{ana Silnog”, – ka`e Lavrin upu}uju}i daqe ~itaoce u istoriju nastan-
ka ovog grada i legende vezane za wegovu gradwu. Govore}i o trvewima Austrije, 
Italije, Albanije i Crne Gore oko Skadra ovaj autor konstatuje da su tenzije 
“malo oslabile” po{to su Crnogorci zauzeli Skadar i nastavqa:

“Vaqa primetiti da su oni ovamo poslali najenergi~nije i najsposobnije 
~inovnike, bez obzira na to {to je takvih u samoj Crnoj Gori veoma malo.

Sem ratnog guvernera, generala Ve{ovi}a, ovde ispoqava veliku aktivnost 
kraqev stric – vojvoda Bo`o Petrovi}. To je onaj isti ~ovek koga je nekad Ru-
sija predlo`ila kao kandidata za bugarski presto. On je niski, kr`qavi star-
~i}, sa licem veoma sli~nim srpskom kraqu Petru. Uvek je odeven u rasko{nu 
nacionalnu no{wu. U Skadar je istinski zaqubqen” (Lavrin: 63).

Pesnik Sergej Bogomolov u svojoj Poslanici Crnogorskom kraqu Nikolaju 
(Poslenie ^ernoгorskomu korolõ Nikolaõ, 1915) smatra da Crnogorci isprav-
no pola`u pravo na Skadar, jer je on pre tristotine godina bio wihov grad:

Predki doblestnÿh geroev
Sami stroili Skadar,
V nem hranætsæ ih mogilÿ,
V nem ih Bo`iy dar.

Preci di~nih junaka
Sami su sazidali Skadar,
U wemu su wihovi grobovi,
U wemu je wihov Bo`ji dar.

U ovoj podu`oj pesmi Bogomolov poziva na “bratsku pomo}” koja bi probila 
blokadu “antislovenske eskadre” i sa~uvala “Slovena svetli ideal”. Nedvosmi-
sleno veli~aju}i crnogorskog vladara, on mu ispisuje slede}u stihovnu poruku:

Korolý-poçt: Tvoi stradanýæ
Uzrel Gospodý s nebes,
I vestý slavænskogo bratanýæ
Ævilasý ~udom iz ~udes.

Kraqu-pesni~e: Tvoju patwu
Uvide Gospod na nebesima,
A vest o slovenskom bratimqewu
Postade ~udo nad ~udesima.

Dana 24. januara 1915. godine u Petrogradu su odr`ane masovne manifestaci-
je u znak podr{ke srpskom i crnogorskom narodu. Upravo na taj Srpski dan u pe-
trogradskim novinama objavqena je, razume se – na ruskom jeziku, pesma kraqa 
Nikole Crnogorskog Junaci Srbi (Geroi Serbÿ). Na wu `elimo posebno skrenu-
ti pa`wu, uvesti je u nau~ni orbit, budu}i da je ona kod nas ostala potpuno ne-
poznata i neobjavqena. Nepoznat nam je i prevodilac na ruski, jer se nije potpi-
sao. Po poznoromanti~arskom osnovom tonusu, ina~e karakteristi~nom za Niko-
lu I kao pesnika (Ivanovi} 1996), ona bi, doista, mogla biti wegovo delo. Ali, u 
tom se slu~aju neminovno postavqa pitawe: kako se pesma na{la u ruskoj pre-
stonici, kojom brzinom je tu dospela – budu}i da opeva aktuelne, takore}i teku-
}e doga|aje katastrofe srpskog naciona? Za{to nije sa~uvan original? Ili je 
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mo`da u pitawu mistifikacija nekog drugog, nepoznatog autora? Da bismo pri-
pomogli eventualnoj atribuciji, na koju mi zasad nismo spremni, sada }emo na-
vesti ovu pesmu u celosti, razumqivo – uz doslovni prevod na srpski jezik:

Korolý Nikolay ^ernogorskiy

GEROI SERBß

Zahodit solnce, pomerklo solnce…
Tem solncem bÿli mÿ, serbÿ, `ivÿ.
I tený lo`itsæ na na{i gorÿ,
Na na{i vodÿ, na na{i nivÿ.

Po serbskim stranam iz ka`doy grudi
Rÿdanýe rvetsæ, kak vzdoh edinÿy:
Du{a naroda bolit i pla~et,
Ubito serbstvo, polno kru~inoy.

Na pokrÿvalo bessilýnoy vilÿ
Struætsæ slezÿ i du{at feõ:
Ne stalo pesni v narode na{em,
^tob groznÿy sumrak razveætý eõ.

I týma vse glub`e i besprosvetney,
Nade`dÿ serbstva ona razbila,
V obþætiæh no~i – i star i molod,
Õnakov hrabrostý, ih koney sila.

Postoy `e, solnce, zdesý na zakate.
Kuda stremi{ýsæ? Is~eznutý v more?
Ilý ozarætý tÿ ustalo slezÿ,
Pogibelý serbov i serbov gore?

V lu~ah poslednih na nebosklone
Pomedli, solnce, i sporæ s mrakom,
Po{li ulÿbku na zemlõ serbov,
Sÿnam naroda – lihim õnakam.
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Oni ugasnut, kak nÿne gasnet
Tvoy svet zakatnÿy v volnah pevu~ih.
Poraduy, solnce, svoey ulÿbkoy
Geroev serbov – boycov mogu~ih.

Vzglæni im v o~i, kogda zautra,
Sverknuv ognæmi nad Bo`ýim kraem,
Ot nih uslÿ{i{ý: – “O, Carý, o, solnce,
Tebe privet – mÿ umiraem”.

Kraq Nikola Crnogorski

JUNACI SRBI

Zalazi sunce, gasne sunce…
Tim smo suncem bili mi, Srbi, `ivi.
I senka pada na na{e gore,
Na na{e vode, na na{e wive.

Po srpskim zemqama iz svih grudi
Jecaji se prolamaju, kao uzdah zajedni~ki:
Narodna du{a boluje i pla~e,
Srpstvo je ubijeno, puno ~emera.

Na pokriva~ bespomo}ne vile
Teku suze, grca vol{ebnica:
U narodu na{em nesta pesme,
Koja bi razagnala sumrak stra{ni.

A tama je sve dubqa i gu{}a, 
Ona je raspr{ila nade Srpstva,
U zagrqaju no}i su i stari i mladi,
Hrabrost junaka, wihovi atovi mo}ni.

Pri~ekaj sunce, sad na zalasku.
Kud hita{? Da l’ da u moru nestane{?
Ili si umorno od obasjavawa suza,
Srpske pogibeqi i srpskog jada?
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U posledwim zracima na horizontu,
Uspori, sunce, i prepiru}i se s mrakom,
Uputi osmeh zemqi srpskoj,
Narodnim sinovima – odva`nim junacima.

Oni }e utrnuti, kao {to sada trne
Tvoja svetlost zalaska u poju talasa.
Obraduj, sunce, svojim osmehom
Junake Srbe – borce sna`ne.

Zaviri im u o~i kad sutra,
Sevaju}’ vetrom nad Bo`jom zemqom,
Od wih ~uje{: – “O, care, o, sunce,
Tebe pozdravqaju}’ mi umiremo”.

U burnoj i po crnogorskog kraqa-pesnika sudbonosnoj 1916. godini u ruskoj 
periodici su sve u~estaliji napisi o wemu i wegovoj protivre~noj vladavini. 
Bi}e interesantno da je u “Berzanskim novinama” 12. januara objavqen redak-
cijski ~lanak Porodica Wego{a (Semýæ Neгo{ey; Anonim 1916). U wemu se 
daju informativni podaci o porodici posledweg crnogorskog kraqa, ali ta 
porodica nije predstavqena u najlep{em svetlu. Autor u po~etku nabraja ~la-
nove “crnogorske kraqevske ku}e”, ne propustiv{i da istakne da se Milenina 
i Nikolina }erka Anastazija (Stana) udala za ruskog Velikog Kneza – Nikola-
ja Nikolajevi~a Romanova. Nadaqe je posebnu pa`wu posvetio crnogorskim 
prin~evima, a onda i samom Vladaru. Uz o~iglednu dobru obave{tenost, Dani-
lu su upu}ene zamerke zbog lo{eg pona{awa u privatnom `ivotu (odnos prema 
`eni) i, {to je jo{ bitnije, zbog politi~kih pogleda:

“Naslednik crnogorskog prestola uop{te nema dobru reputaciju. (…) Da-
nilo je pristalica Austro-Ugarske. Nije slu~ajno {to u Be~u u wega imaju po-
verewe”.

Ni sud o Nikolinom mla|em sinu nije ni{ta povoqniji: “Mirko je najpo-
pularniji ~lan crnogorske vladaju}e ku}e. Ali ni wegova reputacija nije bes-
prekorna”, – ka`e ruski autor, posebno mu zameraju}i {to je u Balkanskom ra-
tu imao qubavnicu, medicinsku sestru francuskog porekla. Ono {to je naj-
bitnije, sada ruska {tampa potencira i neke kompromituju}e ~inove pona{a-
wa samog Kraqa Nikole I:

“Crnogorski je dvor, kao {to je poznato, u bliskom srodstvu sa dinastijom 
Kara|or|evi}a, budu}i da je starija Nikolina }erka, pokojna Zorka, bila udata 
za kraqa Petra. Pa ipak, blisko srodstvo nije zasmetalo Nikoli da se u prvim 
godinama vladavine svoga zeta bavi svakojakim intrigama protiv wega. Tako, 
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na primer, u svetu Slovena jo{ uvek nije zaboravqen atentat na Nikolu, koji 
je kao {to se pri~a on sam inscenirao, ali za koji je, pomo}u kleveta, poku{ao 
optu`iti kraqa Petra. Wego{i nisu mogli da sakriju svoje bojazni posle po-
vratka na presto dinastije Kara|or|evi}a. Nikola i wegovi sinovi zavideli 
su popularnosti kraqa Petra i princa Aleksandra, i, mo`da s razlogom, sma-
trali da }e se pre ili kasnije Crna Gora i Srbija ujediniti pod `ezlom Kara-
|or|evi}a”.

Ovakve i sli~ne publicisti~ke iskaze vaqa prihvatiti kao promenu odnosa 
ruske javnosti prema crnogorskom vladaru – svom biv{em miqeniku, u trenut-
ku kada je on uzmakao pred vi{estruko nadmo}nijom osvaja~kom silom, kapitu-
lirao, te i emigrirao.

Povodom kapitulacije Crne Gore ruska {tampa je obnovila svoje veliko in-
teresovawe za li~nost crnogorskog poglavara. Ilustrova}emo to napisima iz
jednog odeskog dnevnog lista. Ovaj “Odeski listi}” (rus. “Odesskiy listok”) je 
januara 1916. godine {tampao ~itav niz priloga pod re~itim naslovima, kao 
{to su: Pad Crne Gore; Ne osu|ujte. Oko Crne Gore; Strate{ka uloga Crne
Gore u ratu; U~e{}e Crne Gore u ratu; Crna Gora i nema~ka koalicija; Kraq 
Nikola Crnogorski. (Vid., npr. “Odesskiy listok” 8. I 1916, No 6, s. 2-3).

Za nas je posebno zanimqiv ovaj posledwi ~lanak koji je potpisao izvesni 
A. Mere`in. Ovaj autor, naime, smatra da nisu potpuno jasne sve okolnosti 
oko kapitulacije crnogorske dr`ave i uloge koju je u tom ~inu odigrao kraq 
Nikola:

“Kraq je, dakle, pre`ivqavao dvostruku tragediju: sa jedne strane on je gle-
dao svoju zemqu i svoj narod pokoren od strane neprijateqa, a sa druge, – on je 
bio fizi~ki izop{ten od svog naroda…

Ta se tragedija uve}ava ako se uzme u obzir kraqev uzrast – 75 godina”.
Posle ovih re~i sledi sa`eto izlo`ena Nikolina biografija. (Kuriozite-

ta radi navedimo da ga novinar alternativno naziva i Nikitom). Tu se, izme|u 
ostalog, mo`e pro~itati:

“Kraq Nikola je, isto tako, poznat i kao kwi`evnik. On je napisao dosta 
pesama, poemu, dramu i tragediju, dela koja svedo~e o pi{~evom solidnom po-
znavawu svoje otaxbine. U melodrami Balkanska carica autor iskazuje plame-
nu qubav prema slobodi” (Mere`in 1916:2).

U istom broju “Odeskog listi}a”, ali na wegovoj tre}oj stranici, {tampan 
je i ~lanak U odeskoj crnogorskoj koloniji. Wegov potpisnik (B-v) veli:

“Vest o tome da je Crna Gora zakqu~ila separatni mir sa Austro-Ugarskom 
izazvala je ose}awe duboke tuge u ovda{woj crnogorskoj koloniji”. I daqe: 
“Uistinu, ne zna{ ~emu da se vi{e ~udi{: da li zakqu~ewu separatnog mira, 
ili tome {to je maju{na Crna Gora smogla izdr`ati u`asnu tenziju rata pri 
izuzetno te{kim uslovima u toku svih osamnaest meseci. Crna Gora je 
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prega`ena i re~ mir je izgovorena tek onda kada su se nema~ke kanxe grozni~a-
vo zarile u samo telo oslabqene Crne Gore”.

Ovaj autor nije sklon brzopletim, jednostranim osudama. Naprotiv, u wego-
vom zakqu~ku se ose}a velika uzdr`anost:

“Je li to sramota, je li to izdaja – neka se ovim povodom izjasni rusko mwe-
we…”

Zanimqivo }e biti da je u istom bloku tekstova o padu Crne Gore {tampana 
i bele{ka da je u Odesi sme{ten ruski Petnaesti streqa~ki puk, imenovan 
pukom Wegovog viso~anstva crnogorskog kraqa Nikole I. Vra}awe na istorijat 
doga|aja koji se`u deceniju unazad je, o~igledno, u funkciji amortizacije ne-
zadovoqstva povodom kraqeve kapitulacije. Uostalom, u istom listu je ve} 
{tampana vest iz Pariza da kraq Nikola ne priznaje kapitulaciju, te da }e se 
i daqe boriti. Malo daqe, a u drugoj vesti, pod naslovom Opravdawa kapitu-
lacije (Oпravdaniæ kaпiтulæcii) stoji:

“O kapitulaciji je li~no odlu~io kraq Nikola, izjaviv{i da wegova armija 
nema municije, da wegov narod gladuje”.

U ruskim novinskim komentarima ovog istorijskog doga|aja naj~e{}e je 
prisutan atribut tragedija, uz nevericu da }e se sve zavr{iti Nikolinom 
predajom svoje sabqe austrijskom generalu Keve{u, i ube|ewe da je vreme ta-
kvih “galantnih ratova” davno pro{lo.

Jo{ jedan napis ruskih ratnih izve{ta~a zaslu`uje pa`wu da se na wega 
osvrnemo. To je vest pariskog dopisnika “Berzanskih novosti” o stavu Kraqa 
Nikole prema sasvim sazreloj ideji ujediwewa Crne Gore i Srbije. Nepotpi-
sani telegrafski izve{ta~ javqa da je Janko Spasojevi}, crnogorski ministar 
pravde i unutra{wih dela, posle obavqenog razgovora sa kraqem podneo 
ostavku predsedniku vlade. U obrazlo`ewu ostavke on je objasnio razlog: 
Kraq Nikola mu je saop{tio da nije spreman da se odrekne krune.

Ruskom ~itaocu posebno je predo~en Spasojevi}ev stav kako on, ne samo kao 
dr`avni funkcioner, ve} i “kao Srbin i Crnogorac” daqe `eli da se slobod-
no i energi~no posveti ostvarewu nacionalne ideje ujediwewa, stvarawa za-
jedni~ke dr`ave (Anonim 1917).

Iz svega re~enog jasno se vidi na ~ijoj strani su u ovom slu~aju bili ruska 
zvani~na politika i rusko javno mwewe. Posledwi crnogorski vladar je, o~i-
gledno, izneverio o~ekivawa, tako da vi{e nije zaslu`ivao ve}i publicitet u 
ruskoj javnosti.

*

Sumiraju}i rezultate svoga istra`ivawa odjeka lika i dela Nikole I Pe-
trovi}a u ruskoj ratnoj periodici naglasili bismo da ovu problematiku vaqa 
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razmatrati u sklopu {ireg konteksta – sveukupne crnogorske tematike u ru-
skoj periodici ove zna~ajne istorijske epohe. O tome je, me|utim, dosad malo 
pisano. Od nekoliko poznatih i, uzgred re~eno, veoma oskudnih ratnih pregle-
da ruske kwi`evnosti i publicistike nijedan nije ni dodirnuo ovu tematiku. 
Isto va`i i za srpsku kwi`evnu istoriografiju – od Jovana Skerli}a do Jova-
na Dereti}a. U woj Nikola I Petrovi}, ina~e pisac {ezdesetogodi{weg kwi-
`evnog sta`a, nije dobro pro{ao. Dok ga Skerli} ni ne pomiwe, Dereti} mu u 
svom pregledu posve}uje svega nekoliko redaka, a u wima, naravno, nije moglo 
biti ni pomena o ratnoj poeziji Nikole I i recepciji wegovog dela u Rusiji.

Dakle, ovo istra`ivawe bazirali smo na dosad potpuno zapostavqenom, u 
mnogom i nepoznatom materijalu. Pokazali smo da je ratna recepcija dela kwa-
za-pesnika nai{la na plodno tle, budu}i da je on odranije bio poznat u Rusiji, 
da su mu pojedina dela prevo|ena i kriti~ki razmatrana jo{ po~ev od 80-tih 
godina HIH veka.

Prvi svetski rat je za Ruse, jednako kao i za Crnogorce, bio “sveti rat”. U 
tom ratu evidentno je poja~ano interesovawe ruske kulturne javnosti za Crnu 
Goru. Filolog Janko Lavrin je u svom putopisu poredio Crnogorce sa 
Zaporo`cima. Pesnike je Crna Gora vi{e podse}ala na Spartu i Troju. Tako je 
Sergej Bogomolov u svom didakti~ko-rodoqubivo-slovenofilskom zanosu pevao:

Pozvolýte-` vas, bratýæ, slavænstva geroi,
Po~titý pered velikoy voynoy.
Vÿ – duhom spartancÿ, i podvigi Troi
Bledneõt pred va{oy borýboy.

(Pohvala doblesti ~ernogorcev i serbov,
1915; Bogomolov 1915 a).

Dozvolite, slovenski junaci, bra}o moja,
Da izrazim po{tovawe va{em ratovawu.
Vi ste duhom Spartanci, a juna~ka Troja
Slaba{ka je prema va{em vojevawu.

(Pohvala juna{tvu Crnogorca i Srba 
1915; Bogomolov 1915 a).

U takvom ili sli~nom kontekstu, na po~etku rata u ruskoj poeziji i pu-
blicistici vladalo je veliko interesovawe za Nikolu I Petrovi}a kao vlada-
ra-pesnika. Ali, posle wegovog poku{aja sklapawa separatnog mira sa Austro-
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Ugarskom, boqe re~eno posle kapitulacije i emigracije, simpatije prema we-
mu su se naglo ugasile.

Sve nas upu}uje na potrebu za daqim prou~avawem recepcije lika i dela 
Nikole I Petrovi}a.
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D-r Bogdan KOSANOVI^

RUSSKAÆ VOENNAÆ PERIODIKA
O NIKOLE I PETROVI^E I EGO POEZII

Rezõme

^ernogorsko-russkie istori~eskie, diplomati~eskie i kulýturnÿe svæzi 
imeõt davnõõ tradiciõ. Dannaæ statýæ posvæåena issledovaniõ russkoy perio-
di~eskoy pe~ati perioda Pervoy mirovoy voynÿ, prisustvuõ{emu v ney obrazu 
~ernogorskogo korolæ Nikolÿ I Petrovi~a Nego{a (1841-1921).

Eåe zadolgo do na~ala voynÿ russkaæ obåestvennostý mogla oznakomitýsæ s 
deætelýnostýõ gosudaræ ^ernogorii i eë pervogo nastoæåego lirika. U Nikolÿ I
Petrovi~a bÿli krepkie svæzi s carksoy semýey Romanovÿh: carý Nikolay I kre-
stil odnogo iz ego detey, dve do~eri Nikolÿ I bÿli zamu`em za velikimi russki-
mi knæzæmi, a on sam bÿl za~islen po~etnÿm komandirom 15-go strelkovogo polka 
russkoy armii. O soder`anii pýesÿ Nikolÿ I “Balkanskaæ carica” russkie kri-
tiki pisali eåë v 80-ÿe godÿ, v to vremæ kogda ona ~asti~no pe~atalsý v odnom iz 
~ernogorskih `urnalov i bÿla predstavlena na scene v g. Cetine. Na~inaæ s 90-
ÿh godov, kogda “Balkanskaæ carica” vpervÿe pe~atalasý v perevode na russkiy 
æzÿk, v russkoy pe~ati poævilosý nemalo statey ob çtoy pýese i o poçzii “Nikolaæ 
^ernogorskogo” voobåe.

V Pervoy mirovoy voyne Rossiæ i ^ernogoriæ bÿli soõznikami. V “Manife-
ste ~ernogorcam” (ot 25 iõnæ 1914 goda) korolý Nikola I Petrovi~ prizÿvaet 
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svoy narod statý na storonu nazvanoy sestrÿ – Serbii, “pod zaåitoy moånoy Ros-
siy”. ^tobÿ oznakomitý russkuõ obåestvennostý so svoimi malenýkimi soõzni-
kami, v Rossii pe~ataõtsæ statýi i bro{orÿ, soder`aåie osnovnÿe geografi~e-
skie dannÿe ob etih stranah. (Serbiæ i ^ernogoriæ, Russkie – geroæm Serbii i 
^ernogorii).

V batalýnoy russkoy poezii Pervoy mirovoy voynÿ o~ený ~asto vstre~aõtsæ 
motivÿ borýbÿ “~ernogorskih orlov”. Oni bÿli predskazanÿ rannim tvor~estvom 
V Hlebnikova. S. Bobrov svoe stihotvorenie “Voyna” posvæåaet imenno ~erno-
gorskomu korolõ. S. Bogomolov pi{et emu stihotvorenie “Poslanie”. Putevÿe 
zametki o voyne ~ernogorcev s avstrovengerskimi zahvat~ikami pe~atal Æ. La-
vrin. V srede russkoy intelligencii osobÿy otklik polu~ili sobÿtiæ, svæzann-
ÿe s “padeniem” g. Skadar i kapitulæciey ^ernogorii. Imenno togda v centre 
vnimaniæ nahodilasý li~nostý korolæ Nikolÿ I Petrovi~a. V odnoy iz stoli~nÿh 
gazet mÿ otÿskali ego stihotvorenie “Geroi serbÿ” (1915), kotoroe do sih por 
ostalosý nezame~ennÿm literaturnoy kritikoy i ne vo{lo v Sobranie so~ineiy 
Nikolÿ I Petrovi~a Nego{a.




